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AC stramforsyning. DE 230V AC Stromversorgung. EL Tpogodoaia 230V AC. ES Alimentacion 230V AC. ET
230V ACtoiteallikas. FI230V AC virtalahde. FR Alimentation 230V AC. HR Napa'gm]e 230VAC.HU230VAC
tapelldtds. IT Alimentazione 230V AC. LT 230V AC maitinimas. LV 230V AC barosana. MT Provvista ta’
energija 230V AC. NL 230V AC voedm%\. PT Alimentacdo 230V AC. RO Alimentare 230V AC. RU luranne 2308 AC. SK
Napéjanie 230V AC. SL Napajanje 230V AC. SR Napajanje 230V AC. SV 230V AC stromforsdrjning. UA Xuenetns 230B AC.

PL Il Klasa ochronnosci - urzadzenie o podwajnejlub wzmocnionej izolacji. EN Class Il protection - device
with double or reinforced insulation. BG Il knac Ha 3awura - ymFoMUBo C [1BOVHA WM NOACKNIEHA
onayus. CS Trida ochrany|l- zaffzen(s dvojitou nebo zesilenou izolach. DA Klasse Il beskyttelse - enhed
med dobbelt eller forsteerket isolering. DE Schutzklasse Il - Gerat mit doppelter oder verstrkter
Isolierung. EL Khdon mpoataaiag Il - uakeun e duthi 7 evioyupiévn povwan. ES Clase de proteccion Il - dispositivo
con aislamiento doble o reforzado. ET Kaitselﬂass II - topelt- vai tugevdatud isolatsiooniga seade. FI Suojausluokka Il -
laite kaksinkertaisella tai vahvistetulla eristykselld. FR Classe de protection Il - appareil avec isolation double ou
renforcée. HR Klasa zastite Il - uredaj s dvostrukom li pojacanom izolacijom. HUI1. érintésvédelmi osztdly - kettds vaTgy
megersitett szigetelés késziilék. IT Classe di protezione Il - dispositivo con isolamento doppio o rinforzato. LT |
apsaugosklasé-jren?myssudvigubaarbasustigrmta'\zol'\aci'a.lVIIaizsardszasklase-ier‘wceardubultu vaiEastiprinétu
izolaciju. MT Klassi [['ta’ protezzjoni - apparat ’iZoIamentc‘(yapju}ewimsahhah.NL Beschermingsklasse Il - apparaat
met dubbele of versterkte isolatie. PT Classe de protecdo Il - dispositivo com isolamento duplo ou reforcado. RO Clasa
II de protectie - dispozitiv cu izolatie dubld sau intdrita. RU Il knacc 3awmTsi - yCTPOVCTBO C ABOVHOM mAn yCuneHHON
monsuueit. SK Trieda ochrany Il - zariadenie s dvojitou alebo zosilnenou izoldciou. SL Razred zascite Il - naprava z
dvojnoali ojacano izolaclo. SR Klasa zastite | - uredaj sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom. SV Skyddsklass Il - enhet
med dubbel eller forstarkt isolering. UA Il knac 3axucty - npuctpiii 3 noggiiitoio abo nocunenoio i3onsuiero.

PL Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego oraz zewnetrznego. EN Product intended for indoor and

outdoor use. BG [ponykTsT € npefHasHayen 3a ebrpeLuta u BbHLwHA yroTpeda. CS Produkt urceny Fro wnitinii

venkovni pouziti. DA Produktet er bere%net til indendars og udendars brug. DE Produk fiir den lnen- und
AuBenbereich geeignet. EL Mpoi6v katdnho yia eowtepun kate§wreptkiy yprion. ES Producto apto para uso

interior y exterior. ET Toode sobib kasutamiseks sise- Ja valistingimustes. FI Tuote soveltuu sisé- ja ulkokéytton. FR Produit
destiné a un usage intérieur et extérieur. HR Proizvod namijenjen za unutarju ivanjsku uporabu. HU A termék beltéri és kiiltéri
haszndlatra alkalmas. IT Prodotto adatto alluso interno ed esterno. LT Produktas tinkamas naudotividuje irlauke. LV Produkts
Earedzéts lietosanai telpas un arpus telpam. MT Prodott adattat ghall-uzu gewwa u barra. NL Product geschikt voor gebruik
innen en buiten. PT Produto adequado para uso interior e exterior. RO Produs destinat utilizdrii in interior si exterior. RU
3iene npefHasHayeHo Ans BHYTPEHHEro 1 HapyxHoro ucnons3osanus. SK Produkt urceny na vnitorné aj vonkajsie
Bouiitie. SL Izdelekje namenjen zanotranjoin zunanjo uporabo. SR Proizvod namenjen za unutrasnju i spoliasnju upotrebu. SV
rodukten ar avsedd forinom- och utomhusbruk. UA Bupi6 npu3Hayeriit ins BHTPiLuHb0r0 Ta 30BHIWHBOTO BAKOPUCTaHHS.

B PL Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0 mm. Ochrona przed bryzgami wody. EN Protection

230V~ PL Zasilanie 230V AC. EN 230V AC power supply. BG 3axparsatie 230V AC. CS Napdjeni 230V AC. DA 230V

against solid objects larger than 1.0 mm. Protection against SEIashing water. BG 3awura cpewy Tebppv Tena

no-ronemn ot 1,0 mm. 3awura cpewy soaHm npscki. €S Ochrana proti pevym télestim vétsim nez 1,0 mm.

QOchrana proti stifkajici vodé. DA Beskyttelse mod faste genstande strre end 1,0 mm. Beskyttelse mod
vandsprajt. DE Schutz gegen feste Fremdkbrper groBer als 1,0 mm. Schutz gegen Spritzwasser. EL fpootaota ané oteped
owplara peyahutepa ano 1,0 mm. Mpootasta ano mrothioyata vepou. ES Proteccion contra cuerpos sdlidos superiores a
1,0 mm. Proteccién contra saIEicaduras de a?ua. ET Kaitse le 1,0 mm suuruste tahkete osakeste eest. Kaitse veepritsmete
eest. FI Suojaus yli 1,0 mm kiinteitd kana eita vastaan. Suojaus roiskevedelté. FR Protection contre les corps solides
supérieurs a 1,0 mm. Protection contre les éclaboussures d'eau. HR Zastita od Curstih tijela vecih od 1,0 mm. Zastita od
prskanja vode. HU Védelem 1,0 mm-nél nag\(obb szilérd testek ellen. Védelem vizpermet ellen. IT Protezione contro corpi
solidisuperioria 1,0 mm. Protezione contro gli spruzzid'acqua. LT Apsauga nuo didesniy nei 1,0 mm kien#‘q daleliy. Apsauga
nuo vandens pursly. LV Aizsardziba Eret cietiem objektiem, kas lielaki par 1,0 mm. Aizsardziba pret fidens Slakatam.
Protezzjoni kontra ogdetti solidi akbar minn 1,0 mm. Protezzjoni kontra titjir tal-ima. NL Bescherming tegen vaste
voorwerpen groter dan 1,0 mm. Bescherming tegen spatwater. PT Protecdo contra corpos sdlidos superiores a 1,0 mm.
Protecdo contra salpicos de dqua. RO Protectie impotriva corguri\orsolide maimaride1,0 mm. Protectie impotriva stropilor
de apa. RU 3auprra or Teepnbix Ten paswepom bonee 1,0 um. Jauira or Bopabix 6pbisr. SK Ochrana proti pevym telesdm
vacSimako1,0mm. Ochrana protistriekajticej vode. SL Zas€ita pred trdnimi delcivecjimiod1,0 mm. Zascita pred brizganjem
vode. SR Zastita od ¢vrstih tela vecih OJ 1,0 mm. Zastita od prskanja vode. SV Skydd mot fasta foremdl storre in ,0mm.
Skydd mot vattenstank. UA 3axvcr sig, Teepawx Tin po3mipom nonas 1,0 M. 3axcr ig 6pu3ok Bogu.

(/2 ) PL Symbol recyklingu. EN Recycling symbol. BG Crugon 3a pewnmmpare. €S Symbol recyklace. DA

Ll' Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Yoppolo avakuxhwong. ES Simbolo de reciclaje. ET

Ringlussevotu simbol. FI Kierrétyssrmboh. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU

\_LDPE ) U{rahasznosw’ta’si EI. IT Simbolo diriciclaggio. LT Perdirbimo simbolis. LV Parstrades simbols. MT Simbolu

tar-riciklagg. N Reczdin symbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Cuwgon nepepabotkn. SK
Symbol recykldcie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cumson nepepobiy.

PL Dbaj o czystosc - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste in a bin. BG MMasere
& yucToTa - u3KBbPNsiiTE OTNagbLMTe BKoWwYeTo. CS Udrzujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA Hold
E rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfalle in den Miilleimer werfen. EL
\ B8V T J Natnpeite v kaBapiotna - metdre ta anoppippata otov kado. ES Mantenga la limpieza - tire los
residuos a la papelera. ET Hoidke puhtust - visake jdatmed prilgikasti. FI Pidd puhtaana - havitd jatteet roskakoriin. FR
Gardez propre—'ftez les déchetsa lapoubelle. HR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u koS za smece. HU Tartsa tisztan
-dobjaahulladékotaszemetesbe. IT Mantieni pulito - gettairifiuti nel cestino. LT Laikykités Svaros - ismeskite atliekas
jSiuksliadeze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertné. MT Zomm nadif - armi Hskart fil-landa. NL
Houd schoon - gooi afval in de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os residuos no caixote do lixo. RO Péstrati
curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniopaiite unctoty - Bbibpaceisaiite orxoms! 8 ypHy. SK Udrziavajte Cistotu
- odpad vyhadzu&'te dokosa. SL Ohran"{a}te Cistoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u
kantu za smece. SV Hall rent - kasta avfall i papperskorgen. UA [1baiiTe npo yncToy - BUKHAAJTE BIRXORM Y CMITHUK.

. PL Producent uczestniczy w systemie odzysku i recyklingu opakowan. EN The producer participates in a

packaging recovery and recycling system. BG lpov3sopuTens yuactsa B cuctema 3a OHOHBOTBOEﬂBaHe "
peumknupaHe Ha onakosku. €S Vjrobce se Ucastni systému zpétného odbéru a recyklace obalt. DA
Producenten deltager i et system til genvinding og genanvendelse af emballage. DE Der Hersteller beteiligt
sich an einem System zur Riickgewinnung und Wiederverwertung von Verpackungen. EL 'O napaywydc ouppetéyet oe
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aboTHa avaktnong kat avaxkikhwan; auokeuactwv. ES El productor participa en un sistema de recuperacion y reciclaje de
envases. ET Tootja osaleb pakendite taaskasutus- ja ringlussevdtusisteemis. FI Valmistaja osallistuu pakkausten talteenotto-
ja Kierratysjarjestelmaan. FR Le producteur participe @ un systeme de récupération et de recyclage des emballages. HR
Proizvodac sudjeluje u sustavu oporabe i recikliranja ambalaze. HU A gyart6 részt vesz a csomagoldsok visszagylijtési és
(jrahasznositasi rendszerében. Il produttore partecipaa un sistema i recuperoe m’cidaEg\'o degliimballaggi. LT Gamintojas
dalyvauja pakuociy atlieky surinkimo ir perdirbimo sistemoje. LV Razotajs piedalas iepakojuma regeneraciias un parstréc/es
sistema. MT l-produttur jippartecipa f'sistema ta' rkupru u ricikla dq tal-imballagg. NL De producent neemt deel aan een
systeemvoor teru wmmng enrecyclingvanverpakkingen.PTO pro

doereciclagem
de embalagens. RO Producitorul participa la un sistem de recuperare si reciclare a ambalajelor. POV3BORMTENb
recyklacie obalov. SL Proizvajalec sodeluje v sistemu predelave in recikliranja embalaze. SR Proizvodac uéestvuLe usistemu
povracaja  reciklaze ambalaze. SV Producenten deltar i ett system for dtervinning och dteranvandning av farpackningar. UA
PL Produkt spetniajacy wymagania RoHS. EN Product compliant with RoHS requirements. BG ﬂponrm,
¢ CboTBeTCTBAUY Ha M3ckBanmATa Ha RoHO. CS Vijrobek spifujicf poZadavky RoHS. DA Produktet opfylder
R RoHS-kravene. DE Produkt erfillt die RoHS-Anforderungen. EL MMpoiov nov oupiopuvetar pe Tig
Tuote tayttda RoHS-vaatimukset. FR Produit conforme aux exigences RoHS. HR Proizvod ispunjava zahtjeve RoHS. HU
RoHS-kovetelményeknek megfeleld termék. IT Prodotto conforme ai requisiti RoHS. LT Gaminys atitinka RoHS
RoHS-eisen. PT Produto conforme com os requisitos RoHS. RO Produs conform cerintelor RoHS. RU W3genue
cooreetcrayer Tpebosatuam RoHS. SK Produkt splnajtici poziadavky RoHS. SL lzdelek izpolnjuje zahteve RoHS. SR
PL Produkt spefnia unijne wymogi bezpieczeristwa, zdrowia i ochrony srodowiska. EN The product
meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG MpopykTT oTrosaps
spliiuje poiadakaEU na bezpecnost, ochranu zdravi a zivotniho prostredi. DA Produktet opfylder
EU-krav il sikkerhed, sundhed og miljabeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-Anforderungen an Sicherheit, Gesundheit
neptpahhovrog. ES El producto cumple los requisitos de la UE en materia de sequridad, salud y proteccién del medio
ambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise- ja keskkonnakaitsenduetele. FI Tuote tayttaa EUn turvallisuus-, terveys-ja
de l'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za siqurost, zdravlje  zastitu okolisa. HU A termék megfelel az EU
biztonsdgi, eqészséqiqyi és kornyezetvedelmikovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa irequisiti UE in materia di sicurezza,
ES drosibas, veselibas un vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiiti tal-UE ghas-siqurta, is-safiha u
-protezzjoni tal-ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-gisen inzake veiligheid, gezondheid enmilieubescherming. PT
privind siguranta, sandtatea si protectia mediului. RU W3nenve, cootgercrayet Tpebosarmam EC no besonacHoctw,
0XpaHe 310poBba 1 3auTe okpyxaiowweit cpepsl. SK Produkt spliia poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
EUza bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pa sékerhet, halsa och miljaskydd. UA
Bupi eignosinae Bumoram EC woao be3nexy, 0XopOHH 310POB'S Ta 3aXCTY AOBKINNS.
» Oprawa przeznaczona do wsptpracy z wymiennym 7rodtem Swiatfa (brak Zrodfa w zestawie). Stosowac wyfgcznie Zrédta
$wiatfa 0 parametrach zgodnych z oznaczeniem oprawy.
» Montaz dopuszczalny wytgcznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z obowiazujgcymi przepisami inormani.
+ Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami BHP.
stosowac agresywnych srodkow czyszczacych.
+ Urzadzenie moze by¢ podtaczone wyfgcznie do sprawnej instalaci elektrycznej.

tor participanumsistema de recuRel;aﬁa

J4aCTBYeT B CACTeME BOCCTaHOBNEHYS 1 NiepepaboTkw ynakoskn. SK Vijrobca sa ziicastiuje systému zhodnocovania a
BupobHuK bepe yuacTb y cuCTeni BITHOBNEHHA Ta nepepodKi yriakoBKi.

oHS anairioei RoHS. ES Producto conforme con los requisitos RoHS. ET Toode vastab RoHS nouetele. FI
reikalavimus. LV Produkts atbilst RoHS prasibam. MT Prodott konformi mar-rekwiziti RoHS. NL Product voldoet aan
Proizvod ispunjava zahteve RoHS. SV Produkten uppfyller RoHS-kraven. UA Bupit signosinac eumoram RoHS.

Ha u3nckearuaTa Ha EC 3a Ge30macHoCT, 30pase 1 0nassaHe Ha OKOMHaTa cBena. CS Vyrobek
und Umweltschutz. EL To mpoiov r[)\rypo[ T anarioe g EE yaa my aodakewa, v vyeia kaw Ty npootacia o
ymPér\'sténsuoie\uvaat\'mukset. FRLe produit répond aux exigences de I'UE en matiere de sécurité, de santé et de protection
salute e tutela dell'ambiente. LT Gaminys atitinka ES sau%gs, svelkatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst
8 g)roduto cumpre osrequisitos da UE em matéria de seg&lrjarcja, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele
zivotného prostredia. SL lzdelekizpolnjuje zahteve EU glede vamosti, zdravjain varstva okoILa. SR Proizvod ispunjava zahteve
{8 UWAGA!

» Montaz urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajaceqo jest zabroniony.
» Przed montazem, konserwacjg lub serwisem nalezy bezwzglednie odtaczyC zasilanie. Czyscic sucha, migkka szmatkg. Nie
* W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiafem.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

www.kobi.pl



« Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowuj instrukcje.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji
« Urzadzenie posiada wysoki stopiert ochrony przed woda i pytem przy zachowaniu prawidfowego montazu.
Ten symbol wskazuje, 7e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow
oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewtasciwa utylizacja moze
' skutkowac natozeniem kar oraz byc szkodliwa dla Srodowiska naturalneqo i zdrowia ludzi. Takie produkty wymagaja
odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu ziodme 7 obowiazujgcymi przepisami. Zuzyty sprzdgt elektryczny i
elektroniczny nalezy przekazywac dowyznaczonych punktow zbidrki. Informacje na temat punkt6w zbidrki udzielaj wiasciwe
wiadze lokalne lub sprzedawcy teqo typu sprzetu. Zuzyty sprzet mozna rowniez zwrdcic sprzedawcy przy zakupie nowego
produktu tego sameqo rodzaju iw rownowazne] losci. Postanowienia te obowigzuja na terenie kraju, w ktdrym produkt zosat
wprowadzony do abrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

XX warnine:

» The luminaire is designed for use with a replaceable light source (light source not included). Use only light sources with
parameters compliant with the luminaire marking.

« Installation of the device with visible damage to the housing or power cable is prohibited.

* Installation is permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance with applicable regulations
and standards.

« Installation must be carried out in accordance with applicable health and safety requlations.

» Before installation, maintenance or servicing, disconnect the power supply. Clean with a dry, soft cloth. Do not use
aggressive cleaning agents.

« The device may only be connected to a properly functioning electrical installation.

« Under no circumstances should the luminaire be covered with any material.

« Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

« The manufacturer shall not be liable for damage resulting from failure to follow these instructions.

» The appliance provides a high degree of protection against water and dust when installed correctly.

This symbol indicates that waste electrical and electronic equ'\ﬁment must be collected se aratelr. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with household waste. Improper disposal may result
' i penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery and recycling in accordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing a new
product of the same tyg)e and in equivalent quantity. These provisions aé)ply within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

XX neenvnexenme:

° OCBeTMTeﬂHOTO TANO € NPE[HA3HAYEHO 32 paﬁOTa CbC CMEHAEM CBETNMHEH U3TOYHMK (CBeTﬂMHHMﬂT W3TOYHKK HE &
BKMIOYEH B KOMI'IHQKTE). M3ﬂ0ﬂiBamTe CaMO CBETNUHHN U3TOUHULM C napaMETpM, CbOTBETCTBALLY HA MapKMpOBKaTa Ha
OCBETUTENHOTO TANO.

+ MOHTaX®T Ha YCTPOICTBO C BATMMI IOBDEAIM 110 KOPNYCa Wk 3axpaHBaLs kaben e 3a6panen.

° MOHTa)K'bT e J]OHVCTMM camo B'pr\/ HOpMaﬂHO 3ananuMn nnn Hesananummn ﬂOBprHOCTM, CbrNacHo ﬂeﬂCTBaUJ,MTe
Da3NOpeO 1 CTaHgapTH.

+ MonTaxbT TpsBa 13 Ce M3BbPLIBA CHIMACHO ARTICTBAILIMTE V3NCKBaHMA 32 6230MacHOCT 1 30pase npy pabora.

° ﬂpe):lm MOHTAX, ﬂOJJ,JJ,pb)KKa (1l CepBM3 3d[IbMKUTEIHO M3KNIOYETE 3aXPaHBAHETO. anMUBaWe CbC CyXa, Mekd Kbpﬂa.
He y3non3Baitre arpeckBiy nouMCTBaLLM Npenapark.

° yCTpOW:TBOTO MOXe fid 6bﬂe (BbP3dHO CaMO KbM U3MPdBHa NEKTPUYECKA MHCTANALNA.

° HpM HUKaKBK O6CTOﬂTeﬂCTBa He HOKpMBaﬁTe OCBETUTENHOTO TANO C KAKbBTO U [1d € MATEPHaN.

+ 3aNa38a Ce NPABOTO Ha TeXHAUECK NPOMeHI. CbXpaHABaliTe MHCTpyKUMATA.

° HPOWBOHMTQHQT HE HOCW OTTOBOPHOCT 3d LWETH, NPOU3THYALLK OT HECMA3BdHE Hd HACTOALLATA MHCTPYKLNS.

. VpeubT OCMprﬂBa BWCOKA CTENEH Ha 3aLLuTa CpeU_Ly BOfa N I'Ian npu ﬂpaBMﬂeH MOHTaX.

E To3u CUMBON NOKA383, Ue OTNAbLIATE OT ENEKTPUYECKD U eNeKTPOHHO 0DOpyABaHe TpSOBa fia ce Chbupar
_—

a3p1enHo. MpogykTuTe, 0003HaueHH C TO31 CUMBON, He TPA6BA A Ce U3KBPNAT 33€LHO C BUTOBMTE OTMAAbLM.

eNPABIUNHOTO U3XBBPNSHE MOXE 12 OBEAE 10 CaHKLMM 1 a Obae BDENHO 33 OKONHATa CPEfa i YOBELIKOTO
31pase. TakiBa MPOTYKTY V3UCKBAT MORXORALLIO TPETUaHe, 0MON30TBOPSBAHE U PELVIKIMPaHE CINACHO feficTBaLyTE
pa3nopenbu. OTnambLTe OT eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060py/BaHe TPsibBa Aa Ce NIpeAaBaT B ONpefieNieHuTe 3a T08a
NyHKTOBE 33 CbOUpaHe. VIHOOpMALWMA 33 NYHKTOBETe 33 CbbUaHe MOXe [ NONYYUTE OT MECTHUTE BAACTH Wik OT
THPrOBLYTE Ha TaKoBa 0bOpyABaHe. 13non3saHoTo 0bopyaBaHe MOXe ChLLO A3 Obe BbPHATO HA NPofasaya npw
3aKynyBaHe Ha HOB MPOLIYKT OT CbLLis BUA U B EKBUBANEHTHO KONMYECTBO. Te3u Pasnopentu ce npunara B CTpanara, 8
KOSTO POLLYKTST € MYCHAT Ha N1a3apa. 3 AOMbAHUTENHA UHGOPMALKS Ce CBBPXETe C MECTHNS AUCTPUOYTOP.

(®9 UPOZORNENi!
« Svitidlo e urceno pro pouzitf s wmeénitelnym svételnym zdrojem (zdroj nenf soucdsti balent). Pouzivejte pouze svételné
zdroje s parametry odpovidajicimi oznacent svitidla.
« Montdz zafizen! s viditelnym poskozenim krytu nebo napdjectho kabelu je zakdzna.
= Montd je povolena pouze na normélné hotlavém nebo nehotlavém podkladu v souladu s platnymi predpisy a normami.
* Montdz musf byt provedena v souladu s platnymi predpisy BOZP.
« Pred montdzi, udrzbou nebo servisem vzdy odpojte napdjent. Cistéte suchym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte agresivni
istici prostiedky.
« Zafizeni smi byt pipojeno pouze k funkni elektrické instalaci.
« V/7adném pripadé nesmi byt svitidlo zakryto jakymkoli materidlem.
« Technické zmény wyhrazeny. Uschovejte ndvod.
« \fjrobce nenese odpovédnost za skody vzniklé nedodrzenim tohoto ndvodu.
« Spotfebi¢ poskytuje vysoky stuperi ochrany proti vodé a prachu pri spravné instalaci.
Tento symbol znamend, Ze odpadni elektrickd a elektronickd zaffzeni musi byt shromazdovana oddélené.
\ljrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Nespravnd
'mmm [ikvidace miize vést k pokutam a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto vyrobky vyZaduji
odpovidajicf zpracovdnt, vyuziti a recyklaci v souladu s platnymi predpisy. OdEadm’e\ektrické a elektronickd zafizeni je
nutné odevzdat na urcena sbérmd mista. Informace o sbérnyjch mistech poskytujf mistnf ifady nebo prodefci téchto
zaffzeni. Pouzité zafzent Ize také vratit prodejci pfi nakupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanoven( plativ zemi, kde byl vjrobek uveden na trh. Pro dalsiinformace kontaktujte mistniho distributora.

BTN urozorninit

« Armaturet er beregnet til brug med en udskiftelig lyskide (lyskilde medfalger ikke). Brug kunlyskilder med parametre
overensstemmelse med armaturets markning.

« Installation af enheden med synlige skader pa hus eller forsyningskabel er forbudt.

+ Installation er kun tilladt pa normalt breendbare eller ikke-braendbare overflader i overensstemmelse med geeldende
regler og standarder.

+ Installationen skal udfres i overensstemmelse med gzeldende arbejdsmiligregler.

« Afbryd strgmmen fer installation, vedligeholdelse eller service. Renger med en ter, blad klud. Brug ikke aggressive
renggringsmidler.

« Enheden ma kun tilsluttes en funktionsdygtig elektrisk installation.

« Armaturet md under ingen omstaendigheder deekkes med noget materiale.

» Rettil tekniske endringer forbeholdes. Gem vejledningen.

« Producenten er ikke ansvarli for skader som falge af manglende overholdelse af denne vejledning.

« Apparatet giver en hj grad af beskyttelse mod vand og stay, ndr det er korrekt installeret.

Dette symbol anggver, at affald af elekrisk o%elektromsk udstyr skalindsamles seFarat. Produkter maerket med dette

sKmbo\ md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskarfelse kan medfare bader og vaere
' sladelig for miljget ogi menneskers sundhed. Sadanne i)rodukter kraever korrekt behandling, genvinding og
genanvendelse f overensstemmelse med geeldende regler. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal afleveres pd udpegede
indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller forhandlere af sadant udstyr. Udtjent
udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved keb af et nyt produkt af samme type og i tilsvarende meengde. Disse
bestemmelser gzelder i det land, hvor produktet er bragt i omszetning. Kontakt den lokale distributer for yderligere oplysninger.

BT warnune!

+ Die Leuchteist fiir den Betrieb mit einer austauschbaren Lichtquelle bestimmt Lichtquelle nicht enthalten). Verwenden
Sie nur Lichtquellen mit Parametern gemaB Kennzeichnung der Leuchte.

» Die Montage eines Gerats mit sichtbaren Schaden am Gehause oder Netzkabel ist verboten.

+ Die Montage ist nur auf normal entflammbaren oder nicht brennbaren Oberflichen gemaB geltenden Vorschriften und
Normen zuldssig.

» Die Montage muss gemaB den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« VorMontage, Wartung oder Service die Stromversorgung unbedingt trennen. Mit einem trockenen, weichen Tuch reinigen.
Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

» Das Gerat darf nur an eine funktionsfahige elektrische Installation angeschlossen werden.

+ Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

» Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

+ Das Gerét bietet bei ordnungsgemaBer Installation einen hohen Schutzgrad gegen Wasser und Staub.

Dieses Szmbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdte getrennt gesammelt werden miissen. Mit

diesem Symbol gekennzeichnete Produkte dirfen nicht mit dem Hausmil entsorgt werden. Eine unsachgemaBe
'’ £nts0rqung kann zu Geldstrafen fishren und schadlich fiir Umwelt und menschliche Gesundheit sein. Solche Produkte
erfordem eine angemessene Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung gemaB den geltenden Vorschriften.
Elektro- und Elektronik-Altgerate sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben. Informationen iber Sammelstellen
erteilen die zustandigen lokalen Behorden oder die Handler dieser Gerate. Altgerate konnen beim Kauf eines neuen Produkts
derselben Artundin Ieichwem%er Menge auch beim Verkaufer zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen geltenim Land,
indemdas ProduktinVerkehr gebrachtwurde. Fiir weitere Informationenwenden Siesichbittean dendrtlichen Vertriebspartner.

I8 NPOEIAONOIHIH

+ To dwriotikd mpoopiletayia xpror) e avikataotdotin myi dwrog (n myA duwrog devnepapBavetar). Xpnowtonoteite
VO TINYEG HWTAG |1E XAPAKTNPLOTIKG OUjidwva He T orfjiavon Tou GuTLoTikod.
» Heykaraotaon ouokeug e epdavel {npueg oto mepiBhua i oto kahwdio tpododoaiag anayopedetat
* H eykatdotaon entpéneTat Hovo o€ kavovika e0GAEKTE 1] ) EDOAEKTEG EmOAveLe OUHGWYVE He TOUG LOYUOVTES
KavovioHoUg kat mpdtuna.
» H eykardotaon mpémet va mpaypatonotelTat alpwva e Toug LoyiovTES KavovioHoUG LYEaS kat aodakelas,
* Mpw an6 Ty eykardotacn, cuvrpnon 1 emokeur anoouvdéate Ty tpododoota. KaBapilete e oteyo, pakaxd mavi.
Mnv ypnottonotelte embetikd kabapiotia.
» H ouareu propet va auvbeBet [1ovo o owata Aettoupyolaa nhekpik eykatdotaan).
+ J¢ kaplia nepirwon Oev pémeL va KAAOTTETAL T0 GWTLOTIKG e OMOLoONTIOTE UAIKO.
* Me v emdihadn teyvikav aMayav. QuhdEe Tig odnyleg.
» O kataokevaoti dev dépet euBovn yia {npueg mou mpokUmTouy ano jn Trpnon Twv odnyiwv.
+ H ouakeur) napéyeL udnAo fabiuo npoataciag and vepd ka okdvn dtav eykadiotatal owotd.
To abBoho auté unodewvet b1t Ta andBna nhektpiod ka nhextpovikod ebonhiopol npéret va oulhéyovtat
ywptotd. Ta mpoi6vra mou hépouv auté 1o cuppoAo dev emTpénetat va anoppimtoviat palf jie Ta owKIaKkd
mmm' (N1OppIpHata. H akarahnhn andppupn pmopei va smgképa KupwoelS katva etva enBhapn ya to epiakov
kat v avBpwnvn uyeta. Ta npoiovra auta anatoly katahnAn eneéepyacia, avaktnon kat avakokAwon alpduwva Le
mvoyouoavopoBeata. TaandfAntanektpuon katnhextpovikoo sEonXtouou’ npénevanapadidovraroe kabopiopéva
ongeta auhhoyric. Minpodopieg oyeTwka e Ta onyieta cuhhoyric napéyovrar ané Tic appodies Tomikeg apye f amé Toug
nwhnteg Tou eonhiopod autod. & xenotononyiévog e§onhiopds pnopet enlong va entotpadel atov mwAntn katd Ty
ayopaveou mpoidvrog Tou (dlou Tirou kat o€ looodvayn noadtra. Ot dlatdéel auTég Loylouy ot wpa omou To mpoiov
dlaréBne oty ayopd. lia meploodTepeg mPOGOpIES EMKOWWVIOTE [1€ TOV TOMIKO Hlavopiéa.

X roverrencin

* [aluminaria estd disefiada para funcionar con una fuente de luz reemplazable (fuente no incluida). Utilice dnicamente
fuentes de luz con pardmetros conformes al marcado de la luminaria.

+ Lainstalacion de un dispositivo con dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacidn estd prohibida.

+ Lainstalacidn solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o no inflamables, de acuerdo con la
normativa vigente.

+ Lainstalacion debe realizarse de acuerdo conla normativa de sequridad y salud laboral.

» Antes de la instalacion, mantenimiento o servicio, desconecte la alimentacion. Limpiar con un pafio seco y suave. No
utilizar productos de limpieza agresivos.

+ Eldispositivo solo puede conectarse a una instalacion eléctrica en correcto funcionamiento.

+ Bajo ninguna circunstancia se debe cubrir la luminaria con ningin material.

» Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

+ El fabricante no se hace responsable de los dafios derivados del incumplimiento de estas instrucciones.

+ £l aparato proporciona un alto grado de proteccion contra el agua y el polvo cuando estd correctamente instalado.

Estesimboloindicaquelos residuos deaparatos eléctricos y electrnicos deben recogerse por separado. Los productos

marcados con este simbolo no deben desecharse junto conlos residuos domésticos. La eﬁmmacién incorrecta puede
wmm’ (lar lugar a sanciones y ser perjudicial JJara el medio ambiente y fa salud humana. Estos productos requieren un
tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad con lanormativa vigente. Los residuos de aparatos eléctricos y
electrdnicos deben entregarse en puntos de recogida designados. Lainformacion sobre los puntos de recogidala proporcionan
[asautoridadeslocales competenteso Iosdistribuiaores deestetipode equipos. Los equipos usados también pueden devolverse
alvendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipoy en cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en
el que el producto fue comercializado. Para mds informacion, péngase en contacto con el distribuidor local.

Al HOIATUS!

+ Valgusti on ette nahtud kasutamiseks vahetatava valqusallikaga (valqusallikas ei kuulu komplekti). Kasutage ainult valgusti
margistusele vastavate parameetritega valgusallikaid.

+ Seadme paigaldamine, mille korpusel voi toitekaablil on nahtavaid kahjustusi, on keelatud.

+ Paigaldamine on lubatud ainult tavaparaselt pdlevatele voi mittepdlevatele pindadele vastavalt kehtivatele eeskirjadele
ja standarditele.

+ Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele togohutusnduetele.

+ Enne paigaldust, hooldust voi remonti tuleb toide kindlasti valja lilitada. Puhastada kuiva, pehme lapiga. Mitte kasutada
agressiivseid puhastusvahendeid.

+ Seadet tohib thendada ainult todkorras elektripaigaldisega.

* Mingiljuhul ei tohi valqustit katta thegi materjaliga.

» Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

+ Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad kiesoleva juhendi eiramisest.

+ Seade tagab ige paigalduse korral kdrge kaitseastme vee ja tolmu eest.

See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid tuleb koguda eraldi. Selle sUmboIiﬂa
margistatud tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Ebadige kdrvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
' ahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast toctlemist, taaskasutust ja
ringlussevattu vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleb ile anda selleks
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ettenahtud kogumispunktidesse. Teavet kogumispunktide kohta annavad kohalikud omavalitsused voi selliste
seadmete miiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miiiijale ka uue sama tiliipi toote ostmisel samavaarses koguses.
Need satted kehtivad riigis, kus toode turule viidi. Taiendava teabe saamiseks votke ihendust kohaliku edasimitijaga.

X varoimus:

« Valaisin on tarkoitettu kytettavaksi vaihdettavan valonlihteen kanssa (valonlahde ei sisally pakkaukseen). Kayta vain
valaisimen merkint6jen mukaisia valonlahteita.

« Valaisimen, jonka kotelossa tai virtajohdossa on nakyvi vaurioita, asentaminen on kielletty.

« Asennus on sallittu vain normaalisti syttyville tai syttymattomille pinnoille voimassa olevien mérdysten ja standardien mukaisesti.

« Asennus on suoritettava voimassa olevien tyoturvallisuusmaaraysten mukaisesti.

« |rrotavirta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta. Puhdista kuivalla, pehmedla liinalla. Ald kayta voimakkaita puhdistusaineita.

« Laite saa olla kytketty vain toimivaan sahkoasennukseen.

+ Vialaisinta ei saa misséan olosuhteissa peittad millaan materiaalilla.

« Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Séilyta ohje.

« Vialmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat naiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

« Laite tarjoaa korkean suojaustason vetta ja polya vastaan, kun se on asennettu oikein.

Tama symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivat saa joutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voi johtaa sakkoihin ja olla haitallista
'wm yparistolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edeHKtta’vét asianmuia\'sta kisittely, talteenottoa ja
kierratystd voimassa olevien saannosten mukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sita varten
madrattyihin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jdlleenmyyjilta. Kaytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyyppinen tuote vastaavassa
méardssa. Nama méérélkset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoilre Lisatietoja saa ottamalla
yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

m AVERTISSEMENT !

» Leluminaire est congu pour fonctionner avec une source lumineuse remplaable (source non incluse). Utilisez uniquement
des sources lumineuses conformes au marquage du luminaire.

« L'installation d'un appareil présentant des dommages visibles sur le boitier ou le cable d'alimentation est interdite.

» Uinstallation n'est autorisée que sur des surfaces normalement inflammables ou non inflammables, conformément aux
réglementations et normes en vigueur.

+ Linstallation doit étre effectuée conformément aux régles de santé et de sécurité au travail en vigueur.

« Avant I'installation, I'entretien ou la maintenance, débranchez Ialimentation. Nettoyer avec un chiffon sec et doux. Ne
pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

« L'appareil ne peut étre raccordé qu'a une installation électrique en bon état de fonctionnement.

« Le luminaire ne doit en aucun cas étre recouvert par un quelconque matériau.

= Sous réserve de modifications techniques. Conserver la notice.

+ Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de ces instructions.

+ L'appareil offre un haut degré de protection contre 'eau et la poussiere lorsqu'il est correctement installé.

Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et €électroniques doivent étre collectés

séparément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
'wmm €limination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Cesproduitsnécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformément alaréglementation
envigueur, Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Des informations concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les distributeurs de ce type d'équipement. Ees équipements usagés Feuvent également étre retournés au vendeurlors
de I'achat d'un nouveau produit duméme type et en quantité équivalente. Ces dispositions s'appliquent dans le pays ot
le produit a été mis surle marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

P vrozorense:

« Svjetiljka je namijenjena za rad s izmjenjivim izvorom svjetlosti (izvor nije ukljucen u pakiranje). Koristite samo izvore
svjetlosti s parametrima u skladu s oznakom svjetilike.

« Ugradnja uredaja s vidljivim ostecenjima kucista ili napojnog kabela je zabranjena.

« Ugradnja je dopustena samo na normalno zapaljivimifi nezapaljivim povrSinama u skladu s vazecim propisima i normama.

» Ugradnja se mora izvesti u skladu s vazecim propisima zastite na rady.

+ Prije ugradnje, odrzavanja ii servisa obavezno iskljucite napajanje. Cistite suhom, mekom krpom. Ne koristiti agresivna
sredstva za Ciscenje.

« Uredaj se smije prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

= Niukojem slucaju ne prekrivati svjetiljku bilo kakvim materijalom.

« Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene. Sacuvajte upute.

+ Proizvodac ne odgovara za Stete nastale nepostivanjem ovih uputa.

« Uredaj pruza visok stupan; zaite od vode i prasine kada je pravilno instaliran.

Ovajsimbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupljati odvojeno. Proizvodi oznaceni

ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze rezultirati
' 10VCANIM kaznama te bitiStetno za ool zdravlje judi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu obradu, oporabui
recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricnai elektronicka oFrema mora se predati naza to odredena mjesta
prikuplianja. Informacije o mjestima priku Fliania pruzajunadlezna lokalna ijela i prodavatelji takve opreme. Rabljena oprema
moze se takoder vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u odgovaraLuc’oJ kolicini. 6ve O(ﬁedbe
primjenjuju se u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru,

T FioveLmezrenes

« Aldmpatest cserélhetd fényforrdssal vald hasznalatra készlt (a fényforras nem tartozék). Csak a lampatest jelolésének
megfeleld paraméter fényforrésokat haszndljon.

« Akesziilék telepitése lithatd burkolat- vagy tapkabel-sériilés esetén tilos.

* Atelepités csak normalisan éghetc vagy nem éghetd felileteken engedélyezett a hatdlyos eldirdsok és szabvényok szerint.

+ Atelepitést a hatdlyos munkavédelmi el6irdsoknak megfelelGen kell elvégezni.

« Telepités, karbantartds vagy szervizelés eldtt feltétlendl kapcsolja le a tapfesziiltséget. Tisztitsa szdraz, puha ruhdval. Ne
haszndljon agresszlv tisztitoszereket.

+ Akészilék csak megfelelden makadd elektromos hdlézathoz csatlakoztathatc.

« Aldmpatestet semmilyen korilmények kozott nem szabad letakarni.

» Amiszaki véltoztatds joga fenntartva. Orizze meg az Utmutatét.

« Agyartd nem vllal feleldsséget a jelen ttmutatd be nem tartdsabdl eredd karokért.

« Akesziilek megfeleld telepités esetén magas foki védelmet biztosit viz és por ellen.

£z a szimbélum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat elkilonitetten kell

gyditeni. Az ezzel aszimbdlummal jelolt termékeket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal eggﬂtt kidobni. Anem
' Meqfelel drtalmatlanitds birsdgot vonhat maga utdn, és kdros lehet a komyezetre és az emberi egészségre. Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositdst €s djrahasznositdst igényelnek a hatdlyos ioEszaba'\yoknak
megfelelden. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt kijelolt gyjtdhelyeken kell leadni. A
gy(ijtShelyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az ilyen berendezések forgalmazdi adnak tdjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipust és mennyiséq(f dj termék vasarlasakor a forgalmazonak is visszaadhato. Ezek az elGirdsok abban az
orszdghan érvényesek, ahola terméket forgalomba hoztdk. Tovabbi informdcidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

AVVERTENZA!

« |'apparecchio e progettato per funzionare con una sorgente luminosa sostituibile (sorgente non inclusa). Utilizzare solo
sorgenti luminose conformi alle specifiche dell'apparecchio.
« L'installazione di un dispositivo con danni visibili all'involucro o al cavo di alimentazione & vietata.

» Linstallazione & consentita solo su superfici normalmente infiammabili o non infiammabili, in conformita alle normative
e agli standard vigenti.

« L'installazione deve essere esequita nel rispetto delle normative di sicurezza sul lavoro vigenti.

» Prima dell'installazione, della manutenzione o dell'assistenza, scollegare 'alimentazione. Pulire con un panno asciutto e
morbido. Non utilizzare detergenti aggressivi.

+ Il dispositivo puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

» Innessun caso I'apparecchio deve essere coperto con qualsiasi materiale.

+ Con riserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

+ |l produttore non e responsabile per danni derivanti dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni.

» |'apparecchio garantisce un elevato grado di protezione contro acqua e polvere se installato correttamente.

Questosimboloindica cheirifiutidiapparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccoltiseparatamente.

Iprodotticontrassegnati con questosimbolonon devonoessere smaltitiinsieme airifiuti domestici. Unosmaltimento
'’ iMproprio puo comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente ea salute umana. Tali prodotti richiedono un
trattamento, recupero e riciclaggio adequati in conformita alle normative vigenti. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devonoessere conger‘m pressogliappositi punti di raccolta. Le informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle
autorita locali competenti o dai rivenditori di tali apparecchiature. Le apparecchiature usate possono essere restituite al
venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizionisi
applicano nel paese n cuiil prodotto & stato immesso sul mercato. Per ulterioriinformazioni, contattare i distributore locale.

|SPEJIMAS!

+ Sviestuvas skirtas naudoti su keiciamu Sviesos Saltiniu (viesos Saltinis nepridedamas). Naudokite tik Sviestuvo zyméjima
atitinkancius Sviesos Saltinius.
+ |renginio su matomais korpuso ar maitinimo laido pazeidimais montavimas draudziamas.
» Montuoti leidziama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirsiy, laikantis galiojanciy teisés akty ir standarty.
» Montavimas turi biti atliekamas laikantis galiojanciy darby saugos reikalavimy.
+ PrieS montavimg, prieZidra ar remontg biitina atjungti maitinimg. Valyti sausa, minksta Sluoste. Nenaudoti agresyviy
valymo priemoniy.
» |renginj galima prijungi tik prie tvarkingos elektros instaliacijos.
+ Jokiu biidu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.
+ Galimi techniniai pakeitimai. [$saugokite instrukcijg.
» Gamintojas neatsako 7 7alg, atsiradusia nesilaikant Sios instrukcijos.
+ Tinkamai sumontuotas prietaisas uztikrina auksta apsaugos lygj nuo vandens ir dulkiy.
Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi biti renkamos atskirai. Siuo simboliu pazyméti
E/ Eamima‘\ negali biti Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti baudas ir biti
'’ kenksmingas aplinkai bei zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams btinas tinkamas apdorojimas, panaudojimas ir
perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi biti perduodamos j tam skirtus
surinkimo punktus. Informacijg apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba tokios 'ﬁrangos pardavéjai.
Panaudota jranga taip pat galima grazinti pardavéjui perkant nauja tos pacios risies ir lygiavercio kiekio gaminj. Sios
nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos informacijos kreipkités j vietinj platintoja.

BRIDINAJUMS!

+ Gaismeklis paredzéts lietosanai ar nomainamu gaismas avotu (gaismas avots nav iekfauts komplekta). lzmantojiet tikai
qaismas avotus, kas atbilst gaismekla markgjumam.

* lerices ar redzamiem korpusa vai baroSanas vada bojajumiem uzstadisana i aizliegta.

+ Uzstadisana ir piefaujama tikai uz normali degosam vai nedegosam virsmam saskana ar spéka esosajiem noteikumiem
un standartiem.

+ Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajam darba drogibas prasibam.

+ Pirms uzstadisanas, apkopes vai remonta obligati atvienojiet barosanu. Tirit ar sausu, mikstu dranu. Nelietot agresivus
firiSanas lidzeklus.

» lericidrikst piesléqt tikai pie darba kartiba esosas elektroinstalacijas.

+ Nekada gadijuma nedrikst parklat gaismekli ar jebkadu materialu.

+ Tehniskas izmainas iespéjamas. Saglabdjiet instrukciju.

+ Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduies, neievérojot So instrukciju.

+ lerice nodrosina augstu aizsardzibas pakapi pret ideni un putekfiem, ja ta ir pareizi uzstadta.

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu markétus
Eroduktus nedrikst izmest kopa gr sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bat

'mmm' K2it1G3 videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepiecieSsama atbilstosa apstrade, atqisana un parstrade

saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzetajos

savaksanas punktos. Informaciju par savakSanas punktiem sniedz vietejas iestades vai Sadu iekartu tirgqtaji. Nolietotas

iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu lidzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir

speka valsti, kura produkts ir faists tirgd. Lai iegitu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

TWISSIJA!

* [Huminarju huwa ddisinjat ghall-uzu b'sors ta’ dawl sostitwibbli (is-sors tad-dawl mhux inkluz). Uza biss sorsi ta" daw! li
jikkonformaw mal-marki tal-luminarju.

+ Liinstallazzjoni ta" apparat b'Rsara vizibbli fil-kaxea jew fil-kejbil tal-energiia hija pprojbita.

» L-installazzjoni hija permessa biss fug ucuh normalment fiammabbli jew mhux fiammabbli skont ir-regolamenti u
standards applikabbli

+ L-installazzjoni trid issir skont ir-regoli tas-safiha u s-siqurta applikabbli.

» Qabel l-installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, itfi [-prowista tal-energija. Naddaf b'drapp artab u niexef. Tuzax
prodotti aggressivi tat-tindif.

+ L-apparat jista’ jigi konness biss ma' installazzjoni elettrika i tahdem sew.

» Taht |-ebda cirkostanza m'ghandu jigi mghotti I-uminarju b'xi materjal.

+ Bidliet teknici rizervati. Zomm listruzzjonijiet.

+ [l-manifattur ma jkunx responsabbli ghal fisara l tirrizulta minn nuqqas ta’ konformita ma’ dawn Hstruzzjonijiet.

» L-apparat jipprovdi livell gholi ta’ protezzjoni kontra l-ima u t-trab meta jkun installat b'mod korrett.

Dan is-simbolu jindika li skart ta' taghmir elettriku u elettroniku ghandujingabar separatament. Prodotti mmarkati
b'dan is-simbolu ma jistqhux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. ngmi mhux xieraq jista' jwassal ghal multi u
mmm' jkun ta' hsara ghall-ambjent u s-sahfa tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jefitiequ trattament, irkupru u ric‘ikla?g
xieraq skont ir-regolamenti apEIikabei. Skart ta' taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal f'punti ta’ gbir maghzula.
Informazzjoni dwar punti ta’ gbir tinghata mill-awtoritajiet lokalijew mill-bejjiegha ta’ tali taghmir. Taghmir uzatjista’ wkoll

ji?i rritornat lil-bejjiegh meta jinxtara prodott did tal-istess tip u fi kwantita ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw
fil-pajjiz fejnil-prodoft tqieghed fis-suq. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lid-distributur lokali.

\[B WAARSCHUWING!

+ De armatuur is ontworpen voor gebruik met een vervangbare lichtbron (lichtbron niet inbegrepen). Gebruik alleen
lichtbronnen met parameters volgens de markering van de armatuur.

+ De installatie van een apparaat met zichtbare schade aan de behuizing of voedingskabel is verboden.

* Installatie is alleen toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare oppervlakken in overeenstemming met de
geldende voorschriften en normen.

+ De installatie moet worden uitgevoerd volgens de geldende veiligheidsvoorschriften.

+ Schakel védr installatie, onderhoud of service de stroom uit. Reinig met een droge, zachte doek. Gebruik geen agressieve
reinigingsmiddelen.

* Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een goed functionerende elektrische installatie.

+ Dearmatuur mag in geen geval worden afgedekt met enig materiaal.
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« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.
« De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van deze instructies.
» Het apparaat biedt bij correcte installatie een hoge mate van bescherming tegen water en stof.

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
— Wordenwegaegoo'\d.Onjuisteverw'\jdermgkaﬂ\e\'dentotboetesenschade\ijkz'\jnvoorhetmiﬁeuendemensemke
gezondheid. Dergelijke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in overeenstemming
met de geldende reﬁe\gevin?. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden ingeleverd bij daartoe
aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten of door
verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apFaratuur kan ook worden terug%egeven aan de verkoper bij aankoop van
eennieuw productvan hetzelfde type enin een geljkwaardige hoeveelheid. Deze bepalingen zijn van toepassing in het land
waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meerinformatie contact op met de lokale distributeur.

PT [N

» Alumindria foi concebida para funcionar com uma fonte de luz substituivel (fonte ndo incluida). Utilize apenas fontes de
[uz com pardmetros de acordo com a marcacdo da luminaria.

« Ainstalagdo de um dispositivo com danos visiveis na caixa ou no cabo de alimentacdo é proibida.

+ Ainstalagdo 6 é permitida em superficies normalmente inflamdveis ou ndo inflamaveis, de acordo com os regulamentos
e normas aplicaveis.

« Ainstalacdo deve ser realizada de acordo com as normas de sequranca e satide no trabalho.

« Antes da instalacéio, manutengdo ou assisténcia, deslique a alimentagao. Limpar com um pano seco e macio. Ndo utilizar
produtos de limpeza agressivos.

= Odispositivo s pode ser ligado a uma instalaco elétrica em boas condigdes.

« Emnenhuma circunstancia a lumindria deve ser coberta com qualquer material.

« Sujeito a alteracdes técnicas. Guarde as instrugdes.

+ Q fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrugdes.

« O aparelho proporciona um elevado grau de protecdo contra dqua e poeira quando corretamente instalado.

E Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
'mm re5iduos domesticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangdes e ser prejudicial para o ambiente e para
asatde humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade coma
legislacdo aplicdvel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser entreques em pontos de recolha
designados. As informacdes sobre os pontos de recolha sdo fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesmao tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicdes aplicam-se no
pais onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

ENY avermisment:

« Corpul de iluminat este destinat utilizdri cu o sursd de lumind inlocuibild (sursa nu este inclusd). Utilizati doar surse de
lumind conforme cu marcajul produsului.

+ Instalarea unui dispozitiv cu deteriordri vizibile ale carcasei sau ale cablului de alimentare este interzisd.

* Instalarea este permisd numai pe suprafete normal inflamabile sau neinflamabile, in conformitate cu reglementdrile i
standardele in vigoare.

+ Instalarea trebuie realizatd in conformitate cu normele de securitate i séndtate in muncd,

+ Inainte de instalare, intretinere sau service, deconectati alimentarea. Curdtati cu o lavetd moale si uscatd. Nu utilizati
agenti de curdtare agresivi.

+ Dispozitivul poate fi conectat doar la o instalatie electricd functionald.

* Inniciun caz nu acoperiti corpul de iluminat cu niciun material.

* Modificéri tehnice rezervate. Pstrati instructiunile.

« Producdtorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

« Aparatul oferd un grad ridicat de protectie impotriva apei si prafului atunci cénd este instalat corect.

Acest simbolindicd faptul cd deseurile de echipamente electrice sielectronice trebuie colectate separat. Produsele

marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere. Eliminarea necorespunzdtoare
' O0ate duce la sanctiuni i poate fi ddundtoare pentru mediu i sandtatea umand. Astfel de produse necesitd un
tratament, o valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile. Deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatii despre punctele de colectare sunt
furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantii acestor echipamente. Echipamentele uzate pot fi returnate
sivanzatorului a achizitionarea unui produs nou de acelasi tip sifn cantitate echivalentd. Aceste disFoz'\tii seaplicdintarain
care produsul afost introdus pe piata. Pentruinformati suplimentare, contactati distribuitorul local.

m MPEAYAPEXAEHUE!

* CBETUNbHHK NpeHa3HaueH 4 CNON530BaHIS CO CMEHHbIM VICTOUHMKOM CBETa (CTOUHMK CBET HE BXORWT B KOMEKT).
Wcnons3yiite TONBKO UCTOYHMKM CBETA € NaPAMETPaNH, COOTBETCTBYIOLLMMI MAPK/POBKE CBETUTIBHHKA.

» YCTaHOBKa YCTPOVICTBA C BIAMbIMY IOBDEXTIEHMSMI KOPMYCA WM KAOENS MUTaHNS 3anpeLieHa.

* YCTaHOBKa LONYCKALTCA TONBKO Ha HOPMANbHO FOPIOUMX MM HETOPIOUMX NOBEPXHOCTSX B COOTBETCTBUM C [lEICTBYIOLLMMI
HOPMAMIt 1 CTaHRAPTAMH.

* YCTaHOBKa ROMKHA BHINONHATLCA B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHMAMI OXDaHbl TPYAA.

* [leper ycTaHoBKOi, 06CNYX1BaHHEM Nt PEMOHTOM 0BS3TENbHO OTKAIOYMTE NMTaHMe. QUMLLIATS CyXOil MATKOH TKaHBIO.
He ncnons308aTh arpeccuBHble WCTALLMe CPecTBa.

* YCTPOIACTBO MOXET ObITb MIORKIIOUEHO TONBKO K MCTIPABHOM INEXTPUYECKOT CETH,

* Hit npwt kaKix 0BCTOATENBCTBAX He HAKPbIBAVTE CBETUMBHUK KaKAM-NIMOO MATEDHANOM.

+ TexHuueckwe u3merenns BoaMoxHbl. CoxpaHuTe UHCTPYKLM.

» TIpOU3BORUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 YLLIEPD, BbI3BAHHbIVE HECOOMIOREHHEM JAHHOI HHCTPYKUM.

+ [Tpu npasunbHoi yCTaHoBKe NPUBOP 00ECTIEUNBIET BbICOKMIE YPOBEHD 3ALLMTLI OT BOKbI M MbIAH,

E [LaHHblii CMBONI YKa3bIBAET HA TO, UTO OTXOMbI INEKTPUUECKOTO W INEKTPOHHOTO 0O0PYAOBAHNS NOLNEKAT

Da30enbHOMy COOPY. V13nenns, OTMeUeHHbIe 3THM CUMBONOM, HE HOMYCKAETCS YTUTH3MPOBATH BMECTE C
'mm 051708bIMY OTXOKaM M. HenpasinbHas y TUM3aLms MOXET NPUBECT K LUTPAdaM 1 HAHECTH BEL OKpyKaloLLeld
Cpere ¥ 3010pOBbi0 YenoBeka. Takue u3genus TpebyloT HapnexalLieli 06paboTku, BOCCTaHOBNEHMS U NIepepaboTki B
COOTBETCTBUN C [elCTBYloWyMIM HOPMATUBHbIMA TpeboBaHUMH. OTXOGbI NEKTPUYECKOTO U IMEKTPOHHOTO
000pya0BaHHs CNIElyeT CAaBATH B CTIELMANBHO NPEHA3HaueHHble MyHKTsI cbopa. Hdopmaumo o mywkTax cbopa
MPENOCTABASIOT MECTHbIE OPTaHbl BIACTH W MPOAABLSI AaHHOTO 060pynoBaHus. Vcnonb3osanHoe 0bopynosakme
TaKXe MOXeT bbiTb BO3BPALIEHO NPOAABUY NPH MOKYMKE HOBOTO M3LENMS TOTO Xe TUNa W B IKBUBANEHTHOM
KonuuecTae. JlaHHbIe NONOXeHHs NPUMEHSIOTCA B CTPaHe, re u3fienve bbino BeeaieH0 8 obpauerue. [lng nonyyenns
[IONONHUTENbHOI HHGOPMALMA OBPATUTECH K MECTHOMY UCTPUObIOTOPY.

K vrozornenie:

« Svietidlo je urcené na pouzitie s vymenitelnym zdrojom svetla (zdroj nie je siicastou balenia). PouZivajte len zdroje svetla
s parametrami zodpovedajticimi oznaceniu svietidla.

« Montd zariadenia s viditelnym poskodenim krytu alebo napdjacieho kabla je zakdzand.

« Montd? je povolend len na normélne horlavych alebo nehorfavych povrchoch v stilade s platnymi predpismi a normami.

« Montdz musf byt vykonand v stilade s platnymi predpismi BOZP.

« Pred montazou, tidrzbou alebo servisom vidy odpojte napéjanie. Cistite suchou, makkou handrickou. NepouZivajte
agresivne Cistiace prostriedky.

» Zariadenie smie byt pripojené len k funkénej elektrickej intaldcil

« Vziadnom pripade nesmie byt svietidlo zakryté akymkolvek materidlom.

« Technické zmeny vyhradené. Uschovajte ndvod.

» Vijrobca nenesie zodpovednost za skody vzniknuté nedodrzanim tohto ndvodu.

» Spotrebic poskytuje vysoky stupefi ochrany proti vode a prachu pri spravne] intaldcii.
Tento symbol znamend, ze odEad 7 e\ekmck\éch a elektronickych zariadeni musi byt zbierany oddelene.
\yrobky oznacené timto symbolom nesmd byt likvidované spolu s komundlnym odpadom. Nesprévna

' [ikviddcia e viest k pokutdm a bYt' Skodlivd pre Zivotné prostredie a zdravie [udi. Takéto vyrobky vyzaduju
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recyklaciu v silade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informacie o zbernych miestach poskytujii miestne orgdny
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Pouzité zariadenie mozno tiez vrétit predajcovi pri kipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnoZstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyrobok uvedeny na trh. Pre
dalsie informdcie kontaktujte miestneho distribdtora.

N8l OPOZORILO!

» Svetilka je namenjena uporabiz zamenljivim virom svetlobe (vir niprilozen). Uporabliajte samo vire svetlobe, ki ustrezajo
oznaki svetilke.

« Namestitev naprave z vidnimi poskodbami ohija ali napajalnega kabla je prepovedana.

» Namestitev je dovoljenale na obicajno gorljivih ali negorljivih povrSinah v skladu z veljavnimi predpisi in standardi.

« Namestitev mora biti izvedena v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.

+ Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali servisom obvezno izkljucite napajanje. Cistite s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte
agresivnih Cistil.

+ Napravo je dovolieno prikfjucitile na brezhibno elektricno napeljavo.

+ Svetilke v nobenem primeru ne prekrivajte s kakrsnim koli materialom.

+ Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

+ Proizvajalec ne odgovarja za kodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil.

» Naprava ob pravilni namestitvi zagotavlja visoko stopnjo zascite pred vodoin prahom.

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s

tem simbolom, ni dovolieno odlagati skupai 7 gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko
' DOVZIOCH globe ter Skoduje okolju in zdraviu ljudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbirna mesta. Informacije o zbirnih mestih zantav\iajo pristojni lokalni organi ali prodajalci taksne opreme. Rabljeno
opremoje mogoce vrniti prodajalcu tudi ob nakupu noveqa izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, v katerije bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite na lokalnega distributerja.

IEY vrozorenge:

» Svetilika je namenjena za rad sa zamenljivim izvorom svetla (izvor nije ukljucen u pakovanje). Koristite samo izvore svetla
sa parametrima u skladu sa oznakom svetiljke.

+ Postavljanje uredaja sa vidljivim ostecenjima kucista li napojnog kabla je zabranjeno.

+ Postavijanje je dozvoljeno samo nanormalno zapaljivim ilinezapaliivim povrSinama u skladu sa vazecim propisimai standardima.

+ Postavljanje mora biti izvrseno u skladu sa vazecim propisima bezbedpostii zdravlja na radu.

» Pre postavljanja, odrZavanja i servisa obavezno iskljucite napajanje. Cistiti suvom, mekom krpom. Ne koristiti agresivna
sredstva za ciscenje.

» Uredaj se moze prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukomsslucaju ne prekrivati svetiliku bilo kakvim materijalom.

+ Tehnicke izmene su zadrzane. SaCuvaite uputstvo.

+ Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled nepostovanja ovog uputstva.

+ Uredaj obezbeduje visok stepen zastite od vode i prasine kada je pravilno instaliran.

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi oznaceni

ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze dovesti do
'’ oVCanih kazni i biti Stetno po Zivotnu sredinu i zdravie judi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu obradu,
oporavak i reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oprema mora se predati na za to
odredena mesta za sakupljanje. Informacije 0 mestima za sakuplianje pruzaju nadlezni lokalni organi il Frodavci takve
opreme. Koriscena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvoda iste vrste iu ekvivalentnoj kolicini.
Ove odredbe vaze uzemljiu kojojje proizvod stavljen na trziSte. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distriLuteru,

MMl VARNING!

» Armaturen ar avsedd for anvandning med en utbytbar ljuskalla (fjuskéllaingdrej). Anvénd endast fjuskéllor med parametrar
i enlighet med armaturens markning.

+ Installation av en enhet med synliga skador pd héljet eller stromkabeln ar forbjuden.

+ Installation ar endast tillaten pa normalt brandfarliga ellericke brannbara ytor i enlighet med géllande regler och standarder.

+ Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljoforeskifter.

+ Koppla bort strommen fore installation, underhdll eller service. Rengor med en torr, mjuk trasa. Anvind inte aggressiva
rengoringsmedel.

+ Enheten fdr endast anslutas till en fungerande elektrisk installation.

» Armaturen fdr under inga omstandigheter tackas med nagot material.

» Tekniska andringar forbehalls. Spara instruktionen.

« Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av att dessa instruktioner inte folis.

+ Apparaten ger ett hogt skydd mot vatten och damm ndr den &r korrekt installerad.

Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustnmE ska samlas in separat. Produkter markta med

denna symbol farinte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan leda till boter och vara skadlig for
'’ 1lj60 och manniskors hélsa. Sadana produkter krdver korrekt behandling, atervinning och dteranvandningi enlighet
med gallande bestammelser. Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska [amnas till avsedda insamlingsplatser.
Information om insamlingsplatser tillhandahdlls av lokala myndigheter ellerdterforsdliare av sidan utrustning. Anvand
utrustning kan ocksa lamnas tillbaka till safjaren vid kop av en ny produkt av samma typ och i motsvarande mangd. Dessa
bestammelser glleridetland dar produkten slapptes ut pa marknaden. For merinformation, kontakta den lokala distributoren.

[ UA B

» CBITUTIbHYK NPU3HAYEHNTE 719 BUKODHCTAHHS 3i 3MiHHIM [KEDENOM CBITNA ([XEPeNIO CBITNA He BXOTMTb 710 KOMMNEXTY).
BukopucToByiiTe nuwe Kepena caiTia 3 napameTpami, WO BIANOBILAIOTb MAPKYBAHHIO CBITUNbHHKA.

+ BcraroBneHHs npUcTpOI0 3 BUIMMUNY MOLIKOMKEHHSMI KopryCy 300 KaeNio JuBMeHHS 3360pOHeHo.

* BcTaoBneHHS J0380NEHO NMLUE Ha HOPMATbHO TOPIOUIX 300 HETOPIOUMX NOBEPXHSX BITIOBIIHO A0 UWHHMX HOPM | CTaHZaPTIB.

+ BCTaHOBNEHHS M3€ BUKOHYBATUCA BIANOBIAHO [0 BUMOT OXOPOHY NpaL.

+ [epex; BcTaHoBNEHHAM, 00CNYTOBYBaHHSIM 260 PeMOHTOM 0BOB'3K0BO BIAKNIOUITH XuBNeHHS. OUMLLIATH CyX0i0 M'SKOI0
TKAHUHOI0. He BUKOPHCTOBYBATY arpecHBHi 33C06M AN UiLLEHHS.

+ [1pucTpiit MOXHa NIBKNIOYATY NIULLE O CNPABHOI ENEKTPUUHOI Mepexi.

* Y XORHOMY Pa3i He HaKpUBATY CBITUMBHIK Oyfib-sIkiMM MaTEpianamy,

* Moxsvigi TexHiuHi 3miHu. 30epexits IHCTPyKL.

* BpobHuK He Hece BIANOBIRANGHOCTI 33 UKORY, CPUUMHEHY HEROTPUMAHHSM L€l iHCTPYKLT

+ [Tpy npasunbHOMY BCTAHOBNEHH MPUNaf 3abe3neuye BUCOKWY piBeHb 3aXVICTy Bif BORM Ta nuny.

Llei cumBon 03Hauae, Lo BIXOMM ENIEKTPHUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNATHAHHS MOBIHHI 30MPaTHCS OKPEMO.

Bupobu, MO3HaueHi LM CUMBOMIOM, HE MOXHA BUKUAATU Pa3oM i3 nobyTosuMy Binxoami. Henpasurba
— ymniaauiqMo»(enpmsecmnoLquagJiBizaBuamMKonwnoskiﬂnma3uopos’mﬂmﬂeM.TamBmpo6mnmpe6ymb
HanexHoi 06pOOKu, BIHOBNEHHA Ta nepepobKy BINOBIAHO 10 YAHHIX HOPM. BIIXODM €NeKTPUUHOTO Ta enekTPOHHOTO
o6ﬂauHaHHﬂcm’uﬂepenaaawuocneuiaanoBMaHaueHMXﬂyHKTiB36opy.IHtgopMaumponyHKm36opyHauambMicueBi
0praHK Bay abo NPoAaBL Takoro 0bnaHanHs. BukopycTaHe 0bnaHaHHA TaKoX MOXHa MOBEPHYTU NPOKaBLLIO Mif Yac
npUABaHHS HOBOTO BUPOBY TOT X TUNY B KBIBANEHTHIV KinbkocTi. Ll nonoxeHHS 3acToCoBYIOTHCA B KpaiH, fie Bpio bys
BBEMIEHMI B 0OIr. [lns 0TpUMaHHS 10KaTKOBOI HOOPMALLT 38EPHITbCA 10 MiCtieBOrO aucTpUEloTOpa.
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